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Loi me ru
Trinh Cong Son

1. Loi me ru con dén nhiing khu vudn Ru con trua nang i i a Trong mong cudi ngon Ru mong con thom 151 me ru con nghe ra ndi niém Ru con
nghiéng nghiéng nam con ngu giac tron cho me ngoi trong.

Thud me ru me ru con ngu Con ngu trén may con ngu trén may Tiéng khoc ban dau ban dau con dau con dau con dau.

Loi me ru dém V'Z:mg ngon tay hdng Ru con khén 16n a con Rong Réng Tién con ngu cho yén Mot doi ru con nén miét ru phién déi khi ciing uu
phién con ngu giac hién Mua nho ngoai dém la d6 ngoai san La d6 ngoai san dé ru me ngu.

2. Loi me ru nhu tié:ng hat trén trdi ru con ru méi i i a Nén ngudi me vui Ru bac toc théi Boi me ru con may kia ciing budn Nén méy xa dudng
tran con ngu giac hong cho me tron lung.

Thud me ru me ru con nga Con ngu trén may con nga trén may Tiéng khéc ban dau ban ddu con dau con dau con dau.

RO61 mét mai con da 16n khon rdi con thoi tho au 11 a Me roi that mau Me 11 chiém bao Ddi me ru con bao 1au moéi mon Nén lau cling méi mon
Bay gio me nam La do ngoai san.

Mother’s Lullaby
Trinh Cong Son

1. A mother’s lullaby carries her child to distant gardens, Rocking the child through the sunny noon (i, i, a) Smiling sweetly in dreams. May your
dreams be fragrant with your mother’s lullaby, So that in its sound you may hear the feelings of her heart. She rocks you gently as you lie there,
Sleep soundly, my child, while Mother sits and watches over you.

When Mother rocked you, rocked you to sleep, You slept upon the clouds, you slept upon the clouds. That first cry, that very first cry, still carried
pain—Still pain, still pain. A mother’s lullaby in the quiet night, her rosy fingers Rocking you as you grow (a) Child of the Dragon and the Fairy,
sleep peacefully.

A lifetime spent rocking you has brought sorrow to her eyes, At times, sorrow too. Sleep your gentle sleep. Soft rain falls outside in the night,
Leaves fall in the courtyard, Leaves fall in the courtyard, as though to lull Mother to sleep.

2. A mother’s lullaby is like a song from heaven, Rocking you, rocking you forever (i, i, a) — As you grow into adulthood, Mother rejoices. Her
hair turns silver. A mother spends her whole life rocking her child; even the clouds grow sad, And drift far from this earthly road. Sleep your rosy
dream, my child, so Mother may finally rest her back.

When Mother rocked you, rocked you to sleep, You slept upon the clouds, you slept upon the clouds. That first cry, that very first cry, still carried
pain—-Still pain, still pain.

Then one day, when you have grown, When childhood has passed Mother leaves so quickly, Mother leaves the dream behind. A lifetime of
rocking her child has left Mother weary, Weary after so many long years. And now Mother lies still, while leaves fall in the courtyard.



